
BA-K-363-2-S-DEEN

BEDIENUNG | INSTRUCTIONSINHALT | CONTENT

Für weitere Produkt 
Informationen
For more product  
information

K-363-2-S  
Abzieh- & Ausdrücksatz für Gelenke & Buchsen (6 teilig) 
Ball Joint & U-Joint Service (6 pieces) INFO@KUKKO.COM 

+49 2103 9754-300

© 2025 Kleinbongartz & Kaiser oHG | Alle Rechte vorbehalten. Unerlaubte Vervielfältigung oder Verbreitung ohne schriftliche Genehmigung ist strengstens untersagt. Technische Änderungen sowie Satz- und Druckfehler vorbehalten.

KUKKO Werkzeugfabrik  |  Kleinbongartz & Kaiser oHG  |  Heinrich-Hertz Str. 5  |  40721 Hilden  |  Germany  |  Phone +49  2103 9754-300  |  Fax +49 2103 9754-310  |  info@kukko.com  |  kukko.com

Art.No. 
36-2

C-Tool 
Spannweite |  

width 170 mm 
Spanntiefe | 

depth 65 mm
max. 10 t

Art.No. 
036305227

Aufnahme-teller |  
support plate

Art.No. 
71-SR-14

Schlagring |  
impact ring

Ø 47 mm / 1 3/4“

Art.No. 
03629503

Hülse | sleeve 
76x3x55 mm | 

3“ OD x 2-3/4“  ID

Art.No. 
03629504

Hülse | sleeve 
63x3x45 mm | 

2-1/2“ OD x 2-1/4“ ID

Art.No. 
03629505

Hülse | sleeve 
51x2,6x45 mm 

2“ OD x 1-3/4“ ID

Druckstück |  
pressure piece
Ø 25 mm / 1“

SICHERHEITSHINWEISE | SAFETY INSTRUCTIONS
Alle Sicherheits- und Gebrauchshinweise zum Download
You can download all Precautionary Notes and Helpful Hints here

LEBENSLANGE GARANTIE 
LIFETIME WARRANTY
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Außendurchmesser des 
Lagersitzes messen.

Measure the outer diameter  
of the bearing seat.

Hülse auf die Hülsenauf-
nahme stecken.

Place the sleeve onto the 
sleeve holder.

Werkzeug ansetzen und 
vorspannen.

Position and pre-tension the 
tool.

Durchmesser der Lager-
buchse messen.

Measure the diameter of the 
bearing bush.

Hülsenaufnahme in Aufnah-
mebuchse stecken.

Insert the sleeve holder into 
the receiving bushing.

Hülse mit passendem  
Durchmesser auswählen.

Select a sleeve with the  
appropriate diameter.

Hülse durch Drehen im  
Uhrzeigersinn verriegeln.

Lock the sleeve by turning  
it clockwise.

Gummilager mit einer Ratsche auspressen.

Press out the rubber bearing using a ratchet.

Druckring mit passendem 
Durchmesser auswählen.

Select a pressure ring with  
the appropriate diameter.

Druckring auf den Aufnah-
meteller stecken.

Place the pressure ring onto 
the support plate.

Um die Druck- oder Zugkraft 
zu steigern, kann dieses Set 
um die Hydraulikspindel 800 
erweitert werden.

To increase the  
compressive or tensile  
force, this set can be  
expanded with the  
hydraulic spindle 800.

TIPP:


